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มุ่งม้�นของคณะู่㥥้้࠱จดี㕟�า	 หากıี㕟่านู่㥥้อ่านม่ข้อเสนอแนะ	 ติชมปัㅬะกıาัㅬใด	 
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名词
Míng cí 

คг�านาม

1

 表示人或事物名称的词。
 Biǎo shì rén huò shì wù míng chēng de cí.

	 ค้อ	คำี㕟่�ใช้เั่ㅬยกıช้�อคนหั้ㅬอสิ�งต่างๆ
 包括具体名词、抽象名词和方位词。 
 Bāo kuò jù tǐ míng cí、chōu xiàng míng cí hé fāng wèi cí.

	 ี้㕟�งี㕟่�เป็นั่ㅬปิ㑤ัㅬัㅬม	นามิ㑤ัㅬัㅬม	และคำบอกıี㕟ศ⠱ี㕟างหั้ㅬอตำแหน่ง

✒ 具体名词 jù tǐ míng cí	คำนามี㕟่�เป็นั่ㅬปิ㑤ัㅬัㅬม	อาีิ㕟
人 rén คน		 	 蛇  shé	 	 ง่	
山 shān ภ่เขา		 	 中国 Zhōng Guó	 ปัㅬะเี㕟ศ⠱่࠱จน
✒ 抽象名词 chōu xiàng míng cí	คำนามี㕟่�เป็นนามิ㑤ัㅬัㅬม	อาีิ㕟	
观念 guān niàn		ี้㕟ศ⠱นคติ	 时间 shí jiān  เวลา
立场 lì chǎng      ุ࠱จดย้น	 机会 jī huì  โอกıาส
✒ 方位词 fāng wèi cí	คำบอกıีิ㕟ศ⠱ี㕟างหั้ㅬอตำแหน่ง	อาีิ㕟
上 shàng	บน	 	 下 xià	 	 ล่าง
外 wài	 นอกı	 	 里 lǐ	 	 ใน		
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牛牛  niú กับ 羊羊 yáng คг�านามไม่ช้ีเฉพาะ

คำว่า	牛 niú	 กı้บ	羊 yáng	 เป็นคำนามไม่ช่�เฉพḴาะ	 เน้�อง࠱จากı 
คำว่า	牛 niú	หมายถึง	ว้วหั้ㅬอควายก็ıได้	และไม่ได้ัㅬะบุว่าเป็นว้วหั้ㅬอควาย 
ปัㅬะเภี㕟ไหน	ส่วนคำว่า	羊 yáng	หมายถึง	แพḴะหั้ㅬอแกıะก็ıได้	และไม่ได้ 

ัㅬะบุว่าเป็นแพḴะหั้ㅬอแกıะปัㅬะเภี㕟ใด	ี้㕟�งสองคำึ࠱จงเป็นคำนามี㕟่�ใช้เั่ㅬยกıี้㕟�วไป	
หั้ㅬอเป็นช้�อเั่ㅬยกıโดยัㅬวม	(统称 tǒng chēng)

ด้งน้�น	หากıต้องกıาัㅬ࠱จำกıด้ความแคบลง	และให้เกıดิความช้ดเ࠱จนมากıขึ�น 

ว่า	牛 niú	หมายถึง	ว้วหั้ㅬอควายกı้นแน่	และเป็นว้วหั้ㅬอควายปัㅬะเภี㕟ไหน			 
สว่น	羊 yáng	หมายถงึ		แพḴะหัㅬอ้แกıะกıน้แน่	และเปน็แพḴะหัㅬอ้แกıะปัㅬะเภี㕟ใด	 
ก็ıต้องเติมค�าขยายไว้ข้างหน้า		ด้งต้วอย่างต่อไปน�่

ค�าศ⠱้พḴี㕟์ 牛 黄牛 水牛 奶牛

พḴินอิน niú huáng niú shuǐ niú nǎi niú

ความหมาย - โคหัㅬ้อว้ว กıัㅬะบ้อหั้ㅬอควาย โคนม
คг�าขยายเพื่อ
จ�ากัดᑉคгวาม࠵ - 黄 水 奶

 

ค�าศ⠱้พḴี㕟์ 羊 山羊 绵羊 岩羊

พḴินอิน yáng shān yáng mián yáng yán yáng

ความหมาย - แพḴะ แกıะ แพḴะภ่เขา
คг�าขยายเพื่อ
จ�ากัดᑉคгวาม࠵ - 山 绵 岩
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	ใช้เั่ㅬยกıโดยี้㕟�วไป	หั้ㅬอเป็นช้�อเั่ㅬยกıโดยัㅬวม		เพ้Ḵ�อบอกıปัㅬะเภี㕟

  ตัวอย่างประโยคг 

	 1.	他的身体强壮如牛牛。  
  Tā de shēn tǐ qiáng zhuàng rú niú.

	 	 ั่ㅬปั่ㅬางของเขาแข็งแัㅬงกıำยำเหม้อนโคгกระบือ

	 2.	他家一共养了二十头牛牛。 
  Tā jiā yī gòng yǎng le èr shí tóu niú.

	 	 บ้านเขาเล่�ยงวัวคгวายไว้ี้㕟�งหมด	20	ต้ว		

	 3.	一头疯牛牛闯进集市, 造成一片混乱。
  Yī tóu fēng niú chuǎng jìn jí shì, zào chéng yī piàn  

  hùn luàn.

  วัวบ้าต้วหนึ�งบุกıเข้าตลาดน้ด		สั้ㅬางความโกıลาหลวุ่นวายยกıใหญ่
  คгวายบ้าต้วหนึ�งบุกıเข้าตลาดน้ด	สั้ㅬางความโกıลาหลวุน่วายยกıใหญ่
 

	กıาัㅬ࠱จำก้ıดความใหแ้คบลง	เพḴ้�อให้เกิıดความช้ดเ࠱จนอย่างเฉพḴาะเ࠱จาะ࠱จง
	 1.	 他家养了二十头牛，十头黄牛黄牛，十头水牛水牛。 
  Tā jiā yǎng le èr shí tóu niú，shí tóu huáng niú,  shí  

  tóu shuǐ niú.

	 	 บ้านเขาเล่�ยงว้วควายไว้	 20	 ต้ว	 เป็นวัว	 10	 ต้ว	 เป็นคгวาย 
  10	ต้ว		
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	 2.	一头发疯的黄牛黄牛闯进集市， 造成一片混乱。
 Yī tóu fā fēng de huáng niú  chuǎng j ìn j í  shì,  

 zào chéng yī piàn hùn luàn.

 วัวบ้าต้วหนึ�งบุกıเข้าตลาดน้ด	 สั้ㅬางความโกıลาหลวุ่นวาย 
	 ยกıใหญ่

 一头发疯的水牛水牛闯进集市，造成一片混乱。
 Yī tóu fā fēng de shuǐ niú chuǎng jìn jí shì, zào chéng  

 yī piàn hùn luàn.

 คгวายบ้าต้วหนึ�งบุกıเข้าตลาดน้ด	 สั้ㅬางความโกıลาหลวุ่นวาย 
	 ยกıใหญ่

หมายเหตุ	 ในบางคั้ㅬ�งถึงแม้࠱จะไม่ม่คำขยายมาช่วยัㅬะบุความ 

ให้ช้ดเ࠱จนขึ�น	 แต่ถ้าพḴิ࠱จาัㅬณา࠱จากıเน้�อความ	 หั้ㅬอบัิㅬบี㕟โดยัㅬวมแล้วก็ıพḴอ
		จะอนุมานความหมายของคำได้࠱

 ตัวอย่างประโยคг 
  牛奶商从一百头牛牛中挑走了二十头母牛牛。
  Niú nǎi shāng cóng yī bǎi tóu niú zhōng tiāo zǒu le èr shí  

  tóu mǔ niú.

	 	 พḴ่อค้าโคนมเล้อกıโคгนมต้วเม่ยไปแล้ว	 20	 ต้ว࠱จากıโคгนมี้㕟�งหมด	 
	 	 100	ต้ว
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เกร็ดᑉคгวามร้้

       

ด้วยลก้ıษณะี㕟่�ไม่ช่�เฉพḴาะในด้านความหมาย	และเป็นคำนาม 

ี่㕟�ใช้เัㅬ่ยกıช้�อโดยัㅬวมในภาษา่࠱จน	 คำนามปัㅬะเภี㕟น่�ึ࠱จงเปิดช่องให้
น้กıแปลวัㅬัㅬณกıัㅬัㅬม่࠱จนเล้อกıแปลความหมายของคำให้กıลมกıล้นกı้บ
ว้ฒนิ㑤ัㅬัㅬมหัㅬ้อความคุ้นเคยของตน	เพḴ้�อสอดคล้องกı้บปัㅬะสบกıาัㅬณ์
ของู㥥่้อ่านมากıขึ�น	 ด้งเช่น	 นิี㕟านพḴ้�นบ้านเัㅬ้�อง	 ‘หนุ่มเล่�ยงว้วกı้บ 

สาวี㕟อู้㥥า’	(牛郎织女 niú láng zhī nǚǚ)
คำว่า	牛 niú	ในตำนานพ้Ḵ�นบ้านเั้ㅬ�องน่�࠱จะหมายถึง	ว้วหั้ㅬอ 

ควายก็ıได้	 เพḴัㅬาะเน้�อความตามตำนานด้�งเดิมไม่ได้ัㅬะบุช้ด	แต่หากı
พิḴ࠱จาัㅬณา࠱จากıบัิㅬบี㕟โดยัㅬวมแล้ว	ก็ıน่า࠱จะหมายถึง	‘ควาย’	แตู่㥥่้แปล
ก้ıบู่㥥้อ่านชาวไี㕟ยกı็คุ้นเคยกı้บคำว่า	 ‘หนุ่มเล่�ยงว้วกı้บสาวี㕟อู㥥้า’	
มากıกıว่า	‘หนุ่มเล่�ยงควายกı้บสาวี㕟อู้㥥า’

 

 

ี㕟ำไมคำว่า	牛郎 niú láng	ึ࠱จงแปลว่า	หนุ่มเล่�ยงว้ว
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   คгลินิกภาษาี࠵จน

กıาัㅬใช้สำนวน่࠱จน	牛郎织女 niú láng zhī nǚǚ

มาล่เป็นเด็กıไี㕟ยัㅬุ่นใหม่ี㕟่�เคยเดินี㕟างไปเัㅬ่ยนภาษา่࠱จนี่㕟�ปักıกิı�ง 
เปน็เวลา	4	ปี	ได้เลา่ปัㅬะสบกıาัㅬณ์กıาัㅬใชส้ำนวน่࠱จนใหเ้พḴ้�อนของเิ㑤อฟัἱงวา่	 
ตอนี่㕟�เิ㑤อไปอำลาอา࠱จาัㅬย์ชาว่࠱จนกı่อน࠱จะเดินี㕟างกıล้บเม้องไี㕟ย	 ได้ใช้ 
สำนวน่࠱จนู㥥ิด	 ี㕟ำให้อา࠱จาัㅬย์หนุ่มชาว่࠱จนั่ㅬ้สึกıอึดอ้ดและแสดงอากıาัㅬ 
เขินอายอย่างเห็นได้ช้ด	เหตุเพḴัㅬาะมาล่พḴ่ดก้ıบอา࠱จาัㅬย์ว่า	

老师，今后我们要过牛郎织女牛郎织女的生活了。
Lǎo shī, jīn hòu wǒ men yào guò niú láng zhī nǚ de  

 shēng huó le.

อา࠱จาัㅬย์คะ	ต่อไปน่�เัㅬาคงต้องใช้ช่วิตแบบหนุ่มเล้ียงวัวกับสาว
ทᜱอผ้าแล้วนะ

วิเคгราะห์ :	 ข้อความด้งกıล่าวเป็นปัㅬะโยคี㕟่�คน่࠱จนใช้กı้นบ่อย	 
แน่นอนว่าถ่กıต้องในกıาัㅬเัㅬ่ยบเัㅬ่ยงถ้อยคำ	 แตู่ิ㥥ดี㕟่�เล้อกıใช้สำนวน 

ไม่เหมาะสมกıบ้สถานกıาัㅬณ์	 สำนวน่࠱จน	牛郎织女 (niú láng zhī nǚǚ 

หนุ่มเล�่ยงว้วก้ıบสาวี㕟อู้㥥า)	 หมายถึง	 ชายหญิง	 แม้ต่างคนต่างใช้ 
ช่วิตอย่่คนละสถานี่㕟�	 แต่ม่ความู่㥥กıพ้Ḵนและคิดถึงก้ıนอย่างสุดซึ�ง	 ด้งน้�น	
สำนวนน่�ึ࠱จงใช้กı้บความส้มพ้Ḵนิ์㑤ฉ้นค่่ัㅬ้กı	หั้ㅬอสาม่ภัㅬัㅬยาเี่㕟าน้�น		
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มาล่ควัㅬกıล่าวอำลาอา࠱จาัㅬย์ว่า			

老师，就要分别了，我不会忘记您的恩情！
 Lǎo shī，jiù yào fēn bié le，wǒ bù huì wàng jì nín de  

 ēn qíng！

อา࠱จาัㅬย์คะ	࠱จะ࠱จากıก้ıนแล้ว	หน่࠱จะไม่ล้มพḴัㅬะคุณของอา࠱จาัㅬย์นะคะ

ข้อสังเกต:	 สำนวน่࠱จนโดยเฉพḴาะสุภาษิต	 ล้วนแต่ม่ี่㕟�มา࠱จากı 
เั้ㅬ�องเล่าหั้ㅬอตำนานี่㕟�แฝᵈงด้วยความหมายอ้นลึกıซึ�ง	 กıาัㅬ࠱จะใช้สำนวน่࠱จน
ได้อย่างถ่กıต้องและเหมาะสม	  จและศึ⠱กıษาี่㕟�มาของสำนวน࠱จงต้องเข้าใึ࠱

ให้ถ่องแี้㕟			 	 						

东西东西 dōng xi คืгอ ส่ิงของอะไรกันแน่

 东 dōng	ค้อ	ตะว้นออกı	西 xī	ค้อ	ตะว้นตกı	คน่࠱จนนำคำบอกı
ีิ㕟ศ⠱ี㕟างสองคำน่�มาปัㅬะสมก้ıนเป็น	东西 dōng xī	หมายถึง	ตะว้นออกı 
ก้ıบตะว้นตกı	นอกı࠱จากıน่�	ย้งหมายความถึง	สิ�งของต่างๆ	ี้㕟�งี㕟่�เป็นั่ㅬปิ㑤ัㅬัㅬม
ก้ıบนามิ㑤ัㅬัㅬม	ด้งต้วอย่างต่อไปน่�

 ตัวอย่างประโยคг

1.	他要拿东西东西。
 Tā yào ná dōng xi.

	 เขา࠱จะหยิบส่ิงของ

东西 

หมายถึง	สิ�งของ
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	 2.	他要吃东西东西。
  Tā yào chī dōng xi.

	 	 เขา࠱จะี㕟านอาหาร

	 3.	他要买东西东西。
  Tā yào mǎi dōng xi.

	 	 เขา࠱จะซ้�อสินค้гา

	 4.	他要想东西东西。
  Tā yào xiǎng dōng xi.

			 	 เขา࠱จะคิดอะไรบางอย่าง

 จนม่่࠱ในภาษา	东西 dōng xi	คำว่า	จะเห็นได้ว่า࠱จากıต้วอย่าง࠱

ความหมายหลากıหลาย	แตกıต่างไปตามสถานกıาัㅬณ์และบัㅬบิี㕟แวดล้อม	࠱จงึไม่
สามาัㅬถัㅬะบุแน่ช้ดได้วา่	东西 dōng xi หมายถงึสิ�งของอะไัㅬกıน้แน่	หากı 
ู่㥥ั้ㅬบ้สาัㅬตอ้งกıาัㅬคำตอบี㕟่�ช้ดเ࠱จน	กıต้็องซ้กıไซใ้หถ่้�ถ้วนด้วยกıาัㅬถามให้แนช้่ด
ว่า	“什么东西？ Shén me dōng xi ?	ส�ิงของอะไัㅬ”	ึ࠱จง࠱จะได้คำตอบ
ี่㕟�กıัㅬะ࠱จ่างช้ด	 ในกıาัㅬแปลหัㅬ้อถอดความปัㅬะโยคภาษา่࠱จนข้างต้นให้เป็น
ภาษาไี㕟ยตอ้งัㅬะบใุห้ช้ดเ࠱จนวา่	东西	ในปัㅬะโยคน้�นหมายถงึอะไัㅬ	ึ࠱จง࠱จะได้ 

ใ࠱จความสมบ่ัㅬณ์	โดยพิḴ࠱จาัㅬณา࠱จากıคำกıัㅬยิาในปัㅬะโยคและบัㅬบิี㕟แวดลอ้ม	
(ด่ต้วอย่างปัㅬะโยคี่㕟�	1	-	4)

ด้วยล้กıษณะพิḴเศ⠱ษของคำว่า	东西 dōng xi	 ี่㕟�ม่ความหมาย 
ได้หลายอย่าง	 คน่࠱จนึ࠱จงใช้คำว่า	 东西	 เป็นคำไม่ช้ีเฉพาะมาส้�อ 
ความหมายี้㕟�งในแง่บวกıและลบ	ด้งต้วอย่างต่อไปน่�		

东西
หมายถึง	อาหาัㅬ
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ตัวอย่างประโยคг

	 5.	年轻人一定要多学点东西东西。
  Nián qīng rén yī dìng yào duō xué diǎn dōng xi.

	 	 คนหนุ่มสาวต้องเั่ㅬยนั้่ㅬส่ิงดีᑉๆ	ให้มากı	(เช่น	วิชาความั้่ㅬหั้ㅬอ
	 	 สิ�งี㕟่�ม่ปัㅬะโยชน์)

	 6.	年轻人千万别沾那种东西东西。
  Nián qīng rén qiān wàn bié zhān nà zhǒng dōng xi.

	 	 คนหนุ่มสาวอย่าได้แตะต้องส่ิงไม่ดีᑉเหล่าน้�นเด็ดขาด	(เช่น
		 	 ยาเสพḴติดและอบายมุขี้㕟�งหลาย)

	 	 คำว่า	东西	 ย้งใช้เั่ㅬยกıบุคคล	แี㕟นกıาัㅬใช้คำสัㅬัㅬพḴนามบุัุㅬษี㕟่�	3	
เพ้Ḵ�อแสดงความั้่ㅬสึกıั้ㅬกıใคั่ㅬ	หั้ㅬอเกıล่ยดช้งี่㕟�ู㥥่้พḴ่ดม่ต่อู㥥่้ี่㕟�กıล่าวถึง	เช่น

ตัวอย่างประโยคг 

	 7.	 这小东西小东西坐在沙发上就睡着了。
  Zhè xiǎo dōng xi zuò zài shā fā shàng jiù shuì  

  zháo le.

  เ้࠵จาหน้น่�น้�งบนโซฟἱาก็ıหล้บปุ�ยเลย	 (ู้่㥥พ่Ḵดเป็นู㥥่้ใหญ่แสดงออกıถึง 
	 	 ความั้ㅬกıความเอ็นด่)

	 8.		那老东西老东西恨不得我早死早好!
  Nà lǎo dōng xi hèn bù dé wǒ zǎo sǐ zǎo hǎo!

  ไอ้แก่น้�นอยากıให้ฉ้นยิ�งตายเั็ㅬวยิ�งด่!	
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เหตุใดคน่࠱จนถึงเั่ㅬยกıสิ�งของต่างๆ
ว่า	东西 dōng xi

ี่㕟�มาของคำวา่	东西 dōng xi	ในความหมาย	‘สิ�งของตา่งๆ’	 
น้�น	ม่กıาัㅬเล่าต่อกı้นมาหลายั่ㅬปแบบ	แต่ี㕟่�ได้ั้ㅬบกıาัㅬยอมั้ㅬบ	เล่ากı้นว่า	 
ในสม้ยัㅬาชวงศ์⠱ซ่ୈง	(ค.ศ⠱.	960-1279)	ม่น้กıปัㅬาชญ์ี่㕟านหนึ�งนามว่า้࠵จซีୈ  

(朱熹)	วน้หนึ�ง	เขาเดินออกı࠱จากıบา้น	ัㅬะหวา่งี㕟างได้เ࠱จอกıบ้เซ่ิୈงเวินหร้  
(盛温如)	สหายคนสนิี㕟กıำล้งถ้อตะกıัㅬ้าเดินสวนมา	

”จะไปไหนหั้ㅬอ࠱“	จซ่ี㕟้กıี㕟ายว่า่࠱
เซิ�งเวินหั่ㅬตอบว่า	 “去买东西。”	 Qù mǎi dōng xi.  

“ไปซ้�อตะว้นออกıก้ıบตะว้นตกı”
 ไป	东西 dōng xi	จงพ่Ḵดว่าไปซ้�อึ࠱“ไฉน	จงย้อนถามไปว่าึ࠱จซ่่࠱

ซ้�อ	南北 (nán běi	เหน้อใต้)	ไม่ได้หั้ㅬอ”	
เซิ�งเวินหั่ㅬ࠱จึงอิ㑤ิบายว่า	 “หล้กıโหัㅬาศ⠱าสตั์ㅬกıล่าวไว้	 ิ㑤าตุี้㕟�ง	 

5	อน้ได้แกı	่ิ㑤าตุี㕟อง	ิ㑤าตุไม้	ิ㑤าตุน�ำ	ิ㑤าตุไฟἱ	และิ㑤าตุดิน	ม่ความเก่ı�ยวพḴน้ 

ก้ıบีิ㕟ศ⠱ี้㕟�ง	 5	 ค้อ	 ีิ㕟ศ⠱ตะว้นออกı	 ีิ㕟ศ⠱ตะว้นตกı	 ีิ㕟ศ⠱ใต้	 ีิ㕟ศ⠱เหน้อ	 และ 
ี㕟ศิ⠱กıลาง	ี㕟ศิ⠱ตะวน้ออกıตัㅬงกıบ้ิ㑤าตไุม้	ี㕟ศิ⠱ตะวน้ตกıตัㅬงกıบ้ิ㑤าตีุ㕟อง	สิ�งี㕟่� 
เป็นี㕟องกı้บไม้ใส่ลงในตะกıัㅬ้าได้	แต่ีิ㕟ศ⠱ใต้ตัㅬงก้ıบิ㑤าตุไฟἱ	ีิ㕟ศ⠱เหน้อตัㅬง 
กı้บิ㑤าตุน�ำ	 น�ำกı้บไฟἱใส่ลงตะกıัㅬ้าไม่ได้	 ฉะน้�นึ࠱จงพ่Ḵดว่า	买东西  

mǎi dōng xi	แต่ไม่พ่Ḵดว่า	买南北 mǎi nán běi”
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             คгลินิกภาษา࠵จีน

   คгำว่า 东西东西 ในคгวามหมายท่ีᜱไม่สุภาพ

ในละคัㅬโี㕟ัㅬี้㕟ศ⠱น์และภาพḴยนตั์ㅬ	หั้ㅬอบางคั้ㅬ�งในช่วิตปัㅬะ࠱จำว้น	
อา࠱จได้ยินชาว่࠱จนพ่Ḵดปัㅬะโยคต่อไปน่�

1. 这人真不是个东西。东西。

 Zhè rén zhēn bù shì gè dōng xi. 

 คนคนน่�ไม่ใช่ส่ิงของ࠱จัิㅬงๆ

วิเคгราะห ์:	คำวา่	东西 dōng xi  ในี㕟่�น่�เปน็คำไมส่ภุาพḴ	เน้�อง࠱จากı
ถ่กıนำมาใช้เป็นคำเัㅬ่ยกıแี㕟นบุคคล	 ซึ�งถ้อเป็นกıาัㅬต่อว่าหัㅬ้อด่หมิ�นอย่าง
ัุㅬนแัㅬง	 ความหมายี㕟่�แี้㕟࠱จัㅬิงของปัㅬะโยคน่�ไม่ได้หมายถึง	 ‘คนคนน่�ไม่ใช่ 
สิ�งของ࠱จัิㅬงๆ’	แต่࠱จะหมายถึง	‘คгนคгนน้ีใช้ไม่ได้ᑉ࠵จริงๆ’ 

ในี㕟างกıล้บก้ıน	 หากı࠱จะพ่Ḵดว่า	 ‘คนคนน่�ใช้ได้࠱จัิㅬงๆ’	 ก็ıไม่ใช้ 
ปัㅬะโยคด้งข้างล่างน่�	

2.  这人真是个东西。东西。

 Zhè rén zhēn shì gè dōng xi.

	 คนคนน่�ใช่ส่ิงของ࠱จัิㅬงๆ

สรุป :	 โคัㅬงสั้ㅬางวล่	 ...是个东西	 ...	 shì gè dōng xi	 ก้ıบ 

…不是个东西 … bù shì gè dōng xi	 ม่ความหมายเหม้อนกı้น	 
ล้วนแต่เป็นคำไม่สุภาพḴ	เม้�อนำมาใช้กı้บคน		
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ตัวอย่างประโยคг 

 宋财不是个东西东西。
 Sòng Cái bù shì gè dōng xi..  

	 สมชายเป็นคгนใช้ไม่ได้ᑉ

宅宅 zhái กับ 宅男宅男 zhái nán คгำยอดᑉฮิ⸴ตในสังคгมี࠵จน

คำวา่	宅 zhái	โดยี้㕟�วไปหมายถงึ	‘ี㕟่�อย่อ่าศ⠱ย้’	หัㅬอ้	‘สิ�งปล่กıสัㅬา้ง 
ี่㕟�เป็นี่㕟�พḴ้กıอาศ⠱้ย’	 ซึ�งคน่࠱จนเัㅬ่ยกıกı้นว่า	住宅 zhù zhái	 หัㅬ้อ	宅子  

zhái zi หมายถึง	บ้านพḴัㅬ้อมี㕟่�ดินี่㕟�ม่เน้�อี㕟่�ค่อนข้างกıว้างขวาง	

ตัวอย่างบทᜱสนทᜱนา
(A	คุยกı้บ	B	ถึงเั้ㅬ�องี㕟่�ดาัㅬานิยมซ้�อบ้าน)
A: 听说明星们都兴买宅子宅子。
Tīng shuō míng xīng men dōu xīng mǎi zhái zi. 

ได้ยินว่า	พḴวกıดาัㅬาต่างนิยมซ้�อบ้านก้ıน

B: 他们买房不只是给自己做住宅住宅。
Tā men mǎi fáng bù zhǐ shì gěi zì jǐ zuò zhù zhái.

พḴวกıเขาซ้�อบ้านไม่ได้เพḴ้�อเป็นท่ีᜱอย่้อาศัยของต้วเองเพḴย่งอย่างเด่ยว		

คน่࠱จนไม่พ่Ḵดว่า
  宋财是个东西。
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A: 那买来做什么？
 Nà mǎi lái zuò shén me？

	 อย่างน้�น	ซ้�อมาเพ้Ḵ�ออะไัㅬ

B:  投资。因为明星住宅住宅都能卖到好价钱。
 Tóu zī. Yīn wèi míng xīng zhù zhái dōu néng mài  

 dào hǎo jià qián. 

	 ลงีุ㕟นสิ	เพḴัㅬาะว่าท่ีᜱอย่้อาศัยของดาัㅬาสามาัㅬถขายได้ในัㅬาคาส่ง

 宅 zhái	หมายถึง	‘บ้าน’	เปน็คำ่࠱จนโบัㅬาณี่㕟�ใช้กıน้มานาน࠱จวบ࠱จน
ปั࠱จุ࠱จบน้	สง้คม่࠱จนในอด่ต	บา้นพḴก้ıี่㕟�ี㕟างกıาัㅬใหเ้ปน็ี่㕟�อย่ข่องขนุนาง	เัㅬย่กıกıน้ 

ว่า	官宅 (guān zhái	บ้านพ้Ḵกıข้าัㅬาชกıาัㅬ	หั้ㅬอ࠱จวน)	บ้านของบัㅬัㅬดา 
คหบด่	ู้่㥥ม่ฐานะี㕟างส้งคม	(ัㅬวมี้㕟�งขุนนาง)	เั่ㅬยกıว่า	豪宅 (háo zhái 

คฤหาสน์)	ส่วนบ้านของชาวบ้านี้㕟�วไป	เั่ㅬยกıว่า	民宅 (mín zhái บ้าน 

ัㅬาษฎีัㅬ)	 หากıบ้านใดม่ลานบ้านและสวนหย่อมี่㕟�ค่อนข้างกıว้างขวาง	
สามาัㅬถเั่ㅬยกıอ่กıช้�อหนึ�งว่า	宅院 (zhái yuàn)  

แต่ไม่ว่า࠱จะเป็น	官宅 guān zhái, 豪宅 háo zhái	หัㅬอ้	民宅  

mín zhái	 ล้วนม่พḴ้�นี่㕟�ี㕟่�เัㅬ่ยกıว่า	内宅 (nèi zhái	 ี่㕟�พ้Ḵกıภายในบ้าน 

สำหั้ㅬบู้่㥥หญิงโดยเฉพḴาะ)	 ซึ�ง࠱จ้ดไว้อย่างเป็นส้ดส่วน	 เพ้Ḵ�อเป็นี่㕟�พ้Ḵกıอาศ้⠱ย 
และี㕟ำกıิ࠱จกıัㅬัㅬมต่างๆ	 ของสมาชิกıในคัㅬอบคัㅬ้วี㕟่�เป็นู㥥่้หญิง	  จึงถ้อเป็น࠱

เขตต้องห้ามสำหัㅬบ้บุคคลภายนอกı	ัㅬวมี้㕟�งแขกıี่㕟�มาเย่�ยมเยอ้น	ู่㥥ใ้ดี่㕟�เข้าไป 

ย้งเขต	内宅 nèi zhái	โดยไม่ได้ั้ㅬบอนุญาต࠱จากıเ้࠱จาของบ้าน	ถ้อว่าูิ㥥ด
มาัㅬยาี㕟และขนบิ㑤ัㅬัㅬมเน่ยมอย่างั้ㅬายแัㅬง
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นอกı࠱จากıน่�	ปัㅬะต่บ้าน	宅门 zhái mén ย้งเป็นส้ญล้กıษณ์สำค้ญ 

อยา่งหนึ�งี㕟่�แสดงถงึฐานะี㕟างสง้คมของเ࠱จา้ของบา้น	ปัㅬะต่บา้นของขนุนาง	 
คหบด่	 หัㅬ้อเศ⠱ัㅬษฐ่	 	จะใหญ่โตโอ่อ่าและหั่ㅬหัㅬา࠱  จงม้กıเัㅬ่ยกıบ้านพḴ้กıของึ࠱
คนเหล่าน่�ว่า	大宅门 (dà zhái mén	ปัㅬะต่บา้นบานใหญ่), 大宅院  

(dà zhái yuàn	ลานบ้านี่㕟�ใหญ่	หั้ㅬอ	คฤหาสน์), 大宅邸 (dà zhái 

dǐ  บ้านใหญ่	หั้ㅬอ	คฤหาสน์)	 ซึ�งล้วนม่ความหมายว่า	บ้านของตัㅬะก่ıล
ใหญ่	 หัㅬ้อตัㅬะก่ıลช้�นส่ง	 ยิ�งเป็นู㥥่้ี่㕟�ดำัㅬงตำแหน่งในัㅬะด้บส่งแล้ว	 ยิ�งให้
ความสำค้ญและพḴิถ่พḴิถ้นกı้บกıาัㅬกıอ่สัㅬา้งและ࠱จ้ดวางปัㅬะต่บา้น	เน้�อง࠱จากı
เป็นั่ㅬปลก้ıษณ์ภายนอกıี่㕟�บ่งบอกıถึงฐานะหัㅬอ้ชาติตัㅬะก่ıล	เช่น	ความกıว้าง
และความส่งของปัㅬะต่	࠱จำนวนข้�นของบ้นได	ฯลฯ	 	 โดยต้องเป็นไปตาม
ิ㑤ัㅬัㅬมเน่ยมและพิḴิ่㑤ปฏิ༴บ้ติี㕟่�กıำหนดไว้		

ปั࠱จ࠱จบุน้	คำว่า	宅 zhái	ม่ความหมายี㕟่�หลากıหลายขึ�น	สัุㅬปได้ด้งน่�	
1.	宅 zhái	 ม้กıใช้ในภาษาเข่ยน	 เช่น	古宅 (gǔ zhái	 บ้าน 

โบัㅬาณ), 旧宅 (jiù zhái	บ้านเก่ıาหั้ㅬอบ้านเดิม), 老宅 (lǎo zhái  

บา้นเกıา่หัㅬอ้บ้านเดิม), 新宅 (xīn zhái	บา้นใหม่), 公宅 (gōng zhái 

บ้านของี㕟างกıาัㅬ), 私宅 (sī zhái	บ้านส่วนต้ว)	เป็นต้น
แต่คำเหล่าน่�ในภาษาพ่Ḵดม้กıใช้คำว่า	房 (fáng	 บ้านหัㅬ้อห้อง) 

หั้ㅬอ	屋 (wū	บ้านหั้ㅬอห้อง)	แี㕟น		
2.	宅 zhái	 แสดงถึงล้กıษณะอุปนิส้ยส่วนบุคคลี㕟่�ชอบอย่่แต่ใน 

บา้น	ไม่ชอบเขา้ส้งคมหัㅬอ้ัㅬว่มกิı࠱จกıัㅬัㅬมส้งคมใดๆ	ถ้าหากıใคัㅬมพ่Ḵฤติกıัㅬัㅬม 

ี่㕟�ว้นๆ	 อย่่แต่ในบ้าน	 ไม่พḴบปะเพḴ้�อนฝ่ᵈง	 ไม่เข้าส้งคม	 กı็อา࠱จถ่กıเัㅬ่ยกıว่า	 
宅男 (zhái nán	ู้่㥥ชายี่㕟�ชอบอย่่ติดกı้บบ้าน), 宅女 (zhái nǚǚ	ู้่㥥หญิง 
ี่㕟�ชอบอย่่ติดกı้บบ้าน)  
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宅男 
zhái nán

 宅 zhái	เปน็คำฮิตติดปากıของชาว࠱จน่ในสง้คมปั࠱จ࠱จบุน้	โดยเฉพḴาะ 
คำวา่	宅男 zhái nán	กıบ้	宅女 zhái nǚǚ	ี่㕟�บญ้ญต้ไิวใ้น	‘พḴ࠱จนานกุıัㅬม 

ภาษา่࠱จนปั࠱จ࠱จบุน้’	《现代汉语词典》	ฉบบ้ใหม่ลา่สดุ	และนิยมใช้
กıน้อยา่งกıวา้งขวางในสง้คมปั࠱จ࠱จบุน้	กıลา่วค้อ	ถา้หากıใคัㅬเอาแต่࠱จบ้เ่࠱จาหัㅬอ้ 
อุดอ่้อย่่กı้บบ้านี้㕟�งว้น	 ไม่พḴบปะเพḴ้�อนฝ่ᵈง	 ไม่เข้าส้งคม	 พḴฤติกıัㅬัㅬมเช่นน่� 
กıเ็ัㅬ่ยกıว่า	宅 (zhái	ี่㕟�ชอบอย่่ตดิบ้าน)	หัㅬ้อ	很宅 (hěn zhái	ี่㕟�ชอบอย่่ 
ติดบ้านมากı)	ด่ต้วอย่างบี㕟สนี㕟นาต่อไปน่�

	 (A	พḴยายามช้กıชวน	B	ออกı࠱จากıบ้านไปเล่นบาสเกıตบอลก้ıบตน)	

 A: 你 知 道 吗 ？ 当 今 社 会 ““ 宅宅 男 宅宅 女 ””

  越来越多了。

  Nǐ zhī  dào ma？ Dāng j īn shè huì  “zhái nán  

  zhái nǚ” yuè lái yuè duō le.

	 	 นายั้่ㅬไหมว่าส้งคมปั࠱จ࠱จุบ้น	ชายหญิงี㕟่�ชอบอย่้ติดᑉบ้านน้บว้น 

	 	 ยิ�งเพิḴ�มมากıขึ�น		
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 B:““宅宅男宅宅女””没什么不好，我也一样很宅宅啊。
  “Zhái nán zhái nǚ” méi shén me bù hǎo，wǒ yě yī  

  yàng hěn zhái a.

	 	 ี㕟ำต้วเป็นคгนอย่้ติดᑉบ้านไม่ด่ตัㅬงไหน	 ู㥥มกı็ชอบอย่้ติดᑉบ้าน 
  เหม้อนก้ıน

 A: 别老宅宅在家里了，出来跟我打球吧。
  Bié lǎo zhái zài jiā lǐ le，chū lái gēn wǒ dǎ qiú ba. 

	 	 อย่าอย่้แต่ในบ้านเลย	ออกıมาเล่นบาสเกıตบอลก้ıบู㥥มด่กıว่า		

 B:  不去，我就爱宅宅在家里。
  Bù qù，wǒ jiù ài zhái zài jiā lǐ.

	 	 ไม่ไป	ก็ıู㥥มชอบอย่้บ้าน

คгำนามประสมท่ีᜱสัมพันธ์ᡌกับกริยาวลี

 

 คгำนาม         + คгำนาม
   门     闩
  mén    shuān

	 ปัㅬะต่	 	 	 ไม้ล้�นดาล		

กıาัㅬปัㅬะสมคำเป็นวิิ่㑤หนึ�งในกıาัㅬสั้ㅬางคำี㕟่�พḴบได้ี้㕟�งในภาษาไี㕟ย 
และภาษา่࠱จน	 ี่㕟�น่าสนใ࠱จค้อี㕟้�งสองภาษาม่วิิ㑤่กıาัㅬสั้ㅬางคำนามปัㅬะสม 

บางปัㅬะเภี㕟ี่㕟�เหม้อนกı้น	 เช่น	 คгำนามประสมท่ีᜱใช้เรียกส่ิงของ 
เคгร่ืองใช้ต่างๆ ในร้ปแบบ ‘คгำนาม +  คгำนาม’
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ในี่㕟�น่�	คำว่า	门闩 mén shuān	เป็นคำนามปัㅬะสม	ม่ความหมาย
ว่า	 ไม้ล้�นดาล	หากıนำคำว่า	门	 ก้ıบ	闩	มาวางสล้บก้ıน	࠱จะกıลายเป็น 

กıัㅬิยาวล่	闩门 shuān mén	ม่ความหมายว่า	ล้�นดาลปัㅬะต่
	 ถงึแม้ว่า	 คำนามปัㅬะสมในลก้ıษณะเช่นน่�	 ภาษาไี㕟ยกıบ้ภาษา่࠱จน
แต่กı็ม่ลก้ıษณะเฉพḴาะี่㕟�แตกıตา่งกı้นอ้นเป็น	จะสัㅬา้งคำดว้ยวิิ㑤่ี่㕟�เหม้อนกı้น࠱
เอกıล้กıษณ์ของแต่ละภาษา	น้�นค้อ	คำนามปัㅬะสมในล้กıษณะน่�	ในภาษา
 จะกıลายเป็นกıัิㅬยาวล่ี่㕟�ส้มพḴ้นิ㑤์กı้บคำนาม࠱จนหากıนำมาวางสล้บี่㕟�กı้น่࠱

ปัㅬะสมน้�นๆ	 โดยกıัㅬิยาวล่࠱จะบอกıถึงปัㅬะโยชน์กıาัㅬใช้สอยของสิ�งของน้�น	
แต่ในภาษาไี㕟ยอา࠱จ࠱จะไม่ม่ล้กıษณะเช่นน่�เสมอไป

    ตัวอย่างคгำนามประสม

 铁锤 tiě chuí	 ค้อนเหล็กı
 牙刷 yá shuā แปัㅬงส่ฟัἱน
 锅盖 guō gài ฝᵈาหม้อ
 瓶塞 píng sāi 	 จกıขวดุ࠱
 手套 shǒu tào		 ถุงม้อ
 鞋垫 xié diàn		 ี่㕟�ัㅬองัㅬองเี้㕟า
 鱼网 yú wǎng	 แหปลา
 门锁 mén suǒ	 กุıญแ࠱จปัㅬะต่		
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ตัวอย่างกริยาวลี

用铁锤锤铁锤铁  鱼网是网鱼网鱼的。  
yòng tiě chuí chuí tiě Yú wǎng shì wǎng yú de.

ใช้ค้อนเหล็กıทุᜱบเหล็ก แหปลาไว้ั࠵จบปลา

用牙刷刷牙刷牙  手套是套手套手的。
yòng yá shuā shuā yá Shǒu tào shì tào shǒu de. 

ใช้แปัㅬงส่ฟัἱนแปรงฟัἱน ถุงม้อไว้สวมมือ

用锅盖盖锅盖锅  鞋垫是垫鞋垫鞋的。
yòng guō gài gài guō Xié diàn shì diàn xié de.

ใช้ฝᵈาหม้อปิดᑉหม้อ ี่㕟�ัㅬองัㅬองเี้㕟าไว้รองรองเท้ᜱา
 

用塞瓶塞瓶口塞瓶口  门锁是锁门锁门的。
yòng sāi píng sāi píng kǒu Mén suǒ shì suǒ mén de.

ใชุ้࠱จกıขวดปิดᑉปากขวดᑉ กุıญแ࠱จปัㅬะต่ไว้ล็อกประต้

 

 

  

 

		 เน้�อง࠱จากıคำ่࠱จนบางคำ	เช่น	闩，锤，刷，盖，塞，网，

套，垫，锁 สามาัㅬถเป็นได้ี้㕟�งคำนามและคำกıัㅬิยา



动词
Dòng cí 
คг�ากริยา

表示动作行为、发展变化或意愿的词。
Biǎo shì dòng zuò xíng wéi、fā zhǎn biàn huà huò 

yì yuàn de cí.

ค้อ	คำี㕟่�ใช้บอกıกıิัิㅬยา	กıาัㅬกıัㅬะี㕟ำ	กıาัㅬเคล้�อนไหว		
กıาัㅬเปล่�ยนแปลงหั้ㅬอความปัㅬาัㅬถนา	ความต้องกıาัㅬ	

 

2



   กริยาวลี  ‘คгำกริยา + 过过’ 
กับ ‘คгำกริยา +了了’
แตกต่างกันอย่างไร

	 คำวา่	过过 (guò)	กıบ้คำวา่	了了(le) 	ต่างใชเ้ป็นคำชว่ยกıัㅬยิาในกıัㅬณ่ 

ี่㕟�ตอ้งกıาัㅬบ่งช่�วา่	ไดᑉก้ระทᜱำกริยาน้ันแล้ว	ในกıัㅬณน่�่	过	หัㅬอ้	了	࠱จะวาง 
หลง้คำกıัิㅬยาตามโคัㅬงสั้ㅬางกıัิㅬยาวล	่	‘คำกıัิㅬยา + 过’	กıบ้		‘คำกıัิㅬยา +了’  

ด้งต้วอย่างต่อไปน่�	
 读过过 dú   guò 读 了了 dú le อ่านแล้ว	หั้ㅬอ	อ่านมาแล้ว
 看过过 kàn  guò  看 了了 kàn le ด่แล้ว	หั้ㅬอ	ด่มาแล้ว
 听过过 tīng guò 听 了了 tīng le ฟัἱงแล้ว	หั้ㅬอ	ฟัἱงมาแล้ว

 ตัวอย่างประโยคг

 早上我吃过过一片面包。

 Zǎo shang wǒ chī guò yī piàn miàn bāo.    

 早上我吃了了一片面包。

 Zǎo shang wǒ chī le yī piàn miàn bāo.

	 ส่วนโคัㅬงสั้ㅬางกıัㅬิยาวล่	 	 ‘คำกıัㅬิยา + 过’	 ก้ıบ	 	 ‘คำกıัㅬิยา +了’  

แตกıต่างกı้นอย่างไัㅬน้�น	พิḴ࠱จาัㅬณาและวิเคัㅬาะห์ได้࠱จากıปัㅬะเด็นต่อไปน่�	
1. คгวามหมาย

1.1	 ‘คำกıัㅬิยา + 过’	เน้นถึง	เคยกıัㅬะี㕟ำและน้บเป็น
	 ปัㅬะสบกıาัㅬณ์คัㅬ้�งหนึ�งในช่วิต	
	 ‘คำกıัㅬิยา +了’	ไม่เน้นในความหมายด้งกıล่าว		

ตอนเช้าฉ้นกิıน	
ขนมปังมาแล้ว

หนึ�งแู่㥥น

2.1
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 我吃过过榴莲。

 Wǒ chī guò liú lián.

	 ฉ้นกิıนีุ㕟เั่ㅬยนมาแล้ว 
	 (ฉ้นเคยม่ปัㅬะสบกıาัㅬณ์กิıนีุ㕟เั่ㅬยนมาแล้ว	
	 อย่างน้อยคัㅬ้�งหนึ�งในช่วิต)

 我吃了了榴莲。

 Wǒ chī le liú lián.

	 ฉ้นกิıนีุ㕟เั่ㅬยนมาแล้ว 

1.2	 ‘คำกıัㅬิยา + 过’	เน้นถึง	เคยกıัㅬะี㕟ำและเกิıดขึ�นในอด่ตเี่㕟าน้�น	
	 ‘คำกıัㅬิยา +了’	เน้นถึง	เคยกıัㅬะี㕟ำและเกิıดขึ�นในอด่ต	
	 กıาัㅬกıัㅬะี㕟ำน้�นย้งมู่㥥ลเก่ı�ยวโยงถึงปั࠱จ࠱จุบ้น	
 我学过过汉语。

 Wǒ xué guò hàn yǔ.

	 ฉ้นเคгยเั่ㅬยนภาษา่࠱จนแล้ว 
	 (ไม่ได้เน้นว่า	เั่ㅬยนแล้วได้ี้㕟กıษะี㕟างภาษาหั้ㅬอไม่)
  

 我学了了汉语。

 Wǒ xué le hàn yǔ.

	 ฉ้นเั่ㅬยนภาษา่࠱จนแล้ว 
	 (เน้นให้เห็นว่า	ได้เั่ㅬยนภาษา่࠱จนแล้ว	ตอนน่�สามาัㅬถใช้
	 ภาษา่࠱จนส้�อสาัㅬได้)		
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	 1.3	 ‘คำกıัㅬิยา + 过’	เน้นถึง	เคยกıัㅬะี㕟ำและเกิıดขึ�นในอด่ตเี่㕟าน้�น		
	 	 ‘คำกıัㅬิยา +了’		เน้นถึง	เคยกıัㅬะี㕟ำและเกิıดขึ�นในอด่ต	
	 	 กıาัㅬกıัㅬะี㕟ำน้�นอา࠱จ࠱จะย้งต่อเน้�อง࠱จนถึงปั࠱จ࠱จุบ้น
 他去过过香港。

 Tā qù guò Xiāng Gǎng.

	 เขาเคгยไปฮ่องกıงแล้ว  
	 (เขาเคยไปฮ่องกıงมาแล้ว	อย่างน้อยคัㅬ้�งหนึ�งในช่วิต)
  

 他去了了香港。

 Tā qù le Xiāng Gǎng.

	 เขาไปฮ่องกıงแล้ว 
	 (ปั࠱จ࠱จุบ้นน่�	เขาอา࠱จ࠱จะกıล้บมาแล้วหั้ㅬอย้งไม่ได้กıล้บก็ıได้)		

	 1.4	 ‘คำกıัㅬิยา + 过’	ใช้บอกıสถานกıาัㅬณ์ี㕟่�เคยเกิıดขึ�นในอด่ต		
											 ‘คำกıัㅬิยา +了’	ใช้บอกıสถานกıาัㅬณ์ได้ี้㕟�งในอด่ต	ปั࠱จ࠱จุบ้น
	 	 	 	 			และอนาคต

 昨天我吃了了饭就出门去学校。

 Zuó tiān wǒ chī le fàn jiù chū mén qù xué xiào. 

	 เม้�อวานฉ้นกิıนข้าวแล้วก็ıออกı࠱จากıบ้านไปโัㅬงเั่ㅬยน		

了	ในี่㕟�น่�	สามาัㅬถใช้	过	แี㕟นได้	
昨天我吃过过饭就出门去学校。
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 明年我毕了了业就出国去工作。

Míng nián wǒ bì le yè jiù chū guó qù gōng zuò.

ปีหน้าฉ้นเั่ㅬยน࠱จบแล้วก็ı࠱จะไปี㕟ำงานี㕟่�ต่างปัㅬะเี㕟ศ⠱		

了 ในี่㕟�น่�	ไม่สามาัㅬถ
ใช้	过	แี㕟นได้

 ข้อสังเกต	กıัㅬิยาวล่ี่㕟�อย่่ในั่ㅬปของ	‘กıัㅬิยา	+	กıัㅬัㅬม’	 เม้�อม่	过 

กı้บ	了	 ี㕟ำหน้าี㕟่�เป็นคำช่วยกıัㅬิยา	 ให้วาง	过	 ก้ıบ	了ไว้หน้ากıัㅬัㅬม	 
ด้งต้วอย่างต่อไปน่�
กริยา + กรรม
喝酒 hē jiǔ  ด้�มเหล้า
喝过过酒 hē guò jiǔ

喝了了酒  hē le jiǔ  

洗澡 xǐ zǎo 		 อาบน�ำ
洗过过澡 xǐ guò zǎo

洗了了澡  xǐ le zǎo  

看书 kàn shū อ่านหน้งส้อ
看过过书  kàn guò shū

看了了书 kàn le shū  

ด้�มเหล้าแล้ว/ด�้มเหล้ามาแล้ว

อาบน�ำแล้ว/อาบน�ำมาแล้ว

อ่านหน้งส้อแล้ว/
อ่านหน้งส้อมาแล้ว
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买票  mǎi piào ซ้�อต้�ว
买过过票 mǎi guò piào

买了了票 mǎi le piào          

唱歌 chàng gē	 ั้ㅬองเพḴลง
唱过过歌  chàng guò gē

唱了了歌 chàng le gē    

 2. ร้ปแบบการใช้

2.1	ในั่ㅬปแบบปฏิ༴เสิ㑤	ให้ใช้คำว่า	没 (méi	ไม่ได้)	หั้ㅬอ	没有  

(méi yǒu ไม่ม่หัㅬอ้ไม่ได)้	࠱จะได้ว่า		‘没 + คำกıัㅬยิา + 过’	ไม่ใช้	 
‘没+ คำกıัㅬิยา +了’   

 我没没吃过过榴莲。

 Wǒ méi chī guò liú lián.

	 ฉ้นไม่เคгยกิıนีุ㕟เั่ㅬยน

 我没没有有去过过香港。

 Wǒ méi yǒu qù guò Xiāng Gǎng.  

	 	 ฉ้นไม่เคгยไปฮ่องกıง
ข้อพึงระวัง  

 我没没吃了了榴莲。      
 我没没去了了香港。      

    ซ�้อต้�วแล้ว/ซ�้อต้�วมาแล้ว

		ั้ㅬองเพḴลงแล้ว/ั้ㅬองเพḴลงมาแล้ว
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2.2	กıาัㅬใช้คำกıัㅬยิาซ�ำในั่ㅬปแบบ	‘คำกıัㅬยิา + 了 +  คำกıัㅬยิา’	เชน่		
听了听，看了看…	࠱จะใช้	过	แี㕟น了	ไม่ได้

 他看了了看榴莲，可没买。

  Tā kàn le kàn liú lián，kě méi mǎi.            

	 เขาด่ี㕟ุเั่ㅬยน	(ด่แคู่่㥥านตา)	แต่ไม่ได้ซ้�อ										

 他看过过榴莲了，可没买。
  Tā kàn guò liú lián le，kě méi mǎi.

	 เขาด่ี㕟ุเั่ㅬยนแล้ว	(ด่แคู่่㥥านตา)		แต่ไม่ได้ซ้�อ

ั่ㅬปแบบ	
‘ค�ากıัิㅬยา	+ 了 + ค�ากıัิㅬยา’ 

เช่น	看了看

ั่ㅬปแบบ ‘ค�ากıัิㅬยา + 过’ 

เช่น	看过 

 ข้อพึงระวัง
 他看过过看榴莲，可没买。       



会 huì กı้บ	能 néng	คำสองคำน่�	บางคนส้บสนว่าเม้�อไหั่ㅬ࠱จะใช้
คำว่า	会 huì	เม้�อไหั่ㅬ࠱จะใช้คำว่า	能 néng	กı้นแน่	เั่ㅬยนกı้บคั่ㅬมากı็ั้่ㅬสึกı 
ความหมายของม้นแปลว่า	"ได้"	เหม้อนกı้น	แล้วม้นต่างกı้นอย่างไัㅬ	ี㕟ำไม 

ต้องม่ให้ใช้ถึง	2	คำให้ส้บสนเช่นน่�	࠱จัㅬิงๆ	แล้ว	คำสองคำน่�ม่ความหมาย 
ี่㕟�แตกıต่างกı้นด้งน่�

➊ 会 huì ࠱จะแปลว่า	“ได้”	หั้ㅬอ	“เป็น”	ในบัㅬิบี㕟ี่㕟�ว่า	เัㅬาม่ความ 

สามาัㅬถในกıาัㅬี㕟�าสิ�งน้�นๆ	ได้	หั้ㅬอี㕟�าเป็น	กıล่าวค้อ	ความหมาย	会 
huì	࠱จะเน้นไปี่㕟�ความสามาัㅬถ	Ability	ของต้วู่㥥้กıัㅬะี㕟�าเอง	ต้วอย่างเช่น 

เัㅬาไปเั่ㅬยนภาษา่࠱จนมาส้กıัㅬะยะหนึ�งแล้ว	เัㅬา࠱จึงสามาัㅬถเข่ยนต้วอ้กıษัㅬ 
 会	จะใช้ค�าว่า࠱ล้กıษณะเช่นน่�เัㅬา	อ่านพิḴนอินได้	จนได้่࠱พ่Ḵดภาษา	จนได้่࠱

huì	ลองด่࠱จากıปัㅬะโยคต้วอย่างปัㅬะกıอบ

会  Huì

能  Néng

Wǒ huì yóu yǒng. Wǒ huì kāi chē.

Wǒ huì chōu yān.

2.2

และ

ฉ้นว่ายน�ำเป็น ฉ้นข้บัㅬถเป็น

ฉ้นส่บบุหั่ㅬ�เป็น

我会会抽烟。

我会会游泳。 我会会开车。
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Marry : Mǎ kè, nǐ huì chōu yān ma?

Mark : Wǒ huì chōu yān.

Marry : Zài xué xiào lǐ néng bu néng chōu yān?

Mark : Bù néng chōu yān.

Marry : Nà, zài jiā ne? 

Mark : Zài jiā néng chōu yān. 

แมั่ㅬ�		 :	 มาั์ㅬค	เิ㑤อส่บบุหั่ㅬ�เป็นไหม

แมั่ㅬ�		 :	 ในโัㅬงเั่ㅬยนส่บบุหั่ㅬ�ได้ไหม

มาั์ㅬค		 :	 ส่บเป็น

มาั์ㅬค		 :		 ส่บไม่ได้

แมั่ㅬ�		 :	 แล้วี㕟่�บ้านล่ะ

มาั์ㅬค		 :	 ี่㕟�บ้านส่บได้

ตัวอย่างเช่น

 能 néng	࠱จะแปลว่า	“ได้”	ในบัิㅬบี㕟ี่㕟�ว่า	เัㅬาม่ความสามาัㅬถใน 

กıาัㅬี㕟ำสิ�งน้�นๆ	 อย่่แล้ว	 แต่ว่าปั࠱จ้࠱จยภายนอกı	 เช่น	 ข้อกıฎีหมาย	  จาัㅬ่ต࠱

ปัㅬะเพḴณ่	 มาัㅬยาี㕟ส้งคม	 สถานกıาัㅬณ์	 อนุญาตให้เัㅬาี㕟ำสิ�งน้�นหัㅬ้อไม่	 เช่น	
กıฎีหมายไี㕟ยัㅬะบุว่า	 กıาัㅬส่บบุหัㅬ่�ในสถานพḴยาบาล	 สถานศ⠱ึกıษา	 เป็นกıาัㅬ
กıัㅬะี㕟ำู㥥ิดกıฎีหมาย	 ด้งน้�น	 หากıเัㅬาอย่่ี㕟่�โัㅬงเัㅬ่ยนเัㅬากı็ไม่สามาัㅬถส่บบุหัㅬ่�ได้	
เพḴัㅬาะกıฎีหมายบ้งค้บห้ามไม่ให้ส่บ	 แต่ความสามาัㅬถในกıาัㅬส่บบุหั่ㅬ�ของเัㅬาก็ı
ย้งไม่ได้ส่ญหายไป	ด้งน้�น	เัㅬาึ࠱จงย้งคงส่บบุหัㅬ่�เป็นอย่่แต่ตอนน่�ส่บบุหัㅬ่�ไม่ได้

 玛丽 ： 马克，你会抽烟吗？

 马克 ： 我会抽烟。

 玛丽 ： 在学校里能不能抽烟？

 马克 ： 不能抽烟。

 玛丽 ：那，在家呢？

 马克 ： 在家能抽烟。
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Toyota  丰田 Fēng Tián

Lexus  雷克萨斯/凌志 Léi Kè Sà Sī/Líng Zhì

Honda  本田 Běn Tián

Infinity  英菲尼迪 Yīng Fēi Ní Dí

Mitsubishi  三菱 Sān Líng

Acura  讴歌  Ōu Gē

Nissan  日产/尼桑 Rì Chǎn/Ní Sāng

Mazda  马自达 Mǎ Zì Dá

Subaru  斯巴鲁 Sī Bā Lú

Suzuki  铃木 Líng Mù

Daihatsu  大发 Dà Fā

Hyundai  现代 Xiàn Dài

Daewoo  大宇 Dà Yǔ

Kia  起亚 Qǐ Yà

Volvo  沃尔沃 Wò Ěr Wò

Saab  萨博/绅宝   Sà Bó / Shēn Bǎo

ย่ีห้อสินค้гา (รถยนต์)
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Lamborghini 兰博基尼 Lán Bó Jī Ní

Lancia 蓝旗亚 Lán Qí Yà

Maserati 玛莎拉蒂 Mǎ Shā Lā Dì

Alfa Romeo  阿尔法罗米欧  Ā Ěr Fǎ Luó Mǐ Ōu

Ferrari 法拉利 Fǎ Lā Lì

Fiat 菲亚特 Fēi Yà Tè

Audi 奥迪 Ào Dí

BMW 宝马 Bǎo Mǎ

Mercedes Benz 奔驰 Bēn Chí

Opel  欧宝 Ōu Bǎo

Porsche 保时捷 Bǎo Shí Jié

Maybach  迈巴赫 Mài Bā Hè

Volkswagen  大众汽车 Dà Zhòng Qì Chē

 

Jaguar 捷豹 Jié Bào

Bentley 宾利 Bīn Lì

Land Rover 路虎 Lù Hǔ

Aston Martin 阿斯顿-马丁 Ā Sī Dùn-Mǎ Dīng

Rolls-Royce 劳斯莱斯 Láo Sī  Lái Sī 

Mini 迷你 Mí Nǐ

Lotus 莲花 Lián Huā
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MG   名爵  Míng Jué

Seat  西亚特  Xī Yà Tè

Skoda  斯柯达  Sī  Kē Dá

Buick  别克  Bié Kè

Hummer  悍马  Hàn Mǎ

Cadillac  凯迪拉克  Kǎi Dí Lā Kè

Jeep  吉普  Jí Pǔ 

Chevrolet  雪佛兰  Xuě Fó Lán

Lincoln  林肯  Lín Kěn

Chrysler  克莱斯勒  Kè Lái Sī Lè

Oldsmobile  奥兹莫比尔 À Ào Zī Mò Bǐ Ěr

Dodge   道奇  Dào Qí

Plymouth  普利茅斯  Pǔ Lì Máo Sī

Ford  福特  Fú Tè

Pontiac  庞蒂克  Páng Dì Kè



帮助  Bāng zhù

帮忙 Bāng máng

帮助 bāng zhù : 帮 bāng	ช่วยเหล้อ	:	助 zhù	ช่วยเหล้อ	เม้�อ
ศ⠱ึกıษา࠱จากıความหมายของคำี㕟้�งสองคำพḴบว่า	帮助 bāng zhù	 เป็นคำ
ี㕟่�ม่โคัㅬงสัㅬ้างคำปัㅬะเภี㕟	联合型 Lián hé xíng	 คำโคัㅬงสัㅬ้างปัㅬะสาน
ก้ıน	ค้อคำี㕟่�นำเอาคำสองคำี㕟่�ม่ความหมายเหม้อนก้ıน	ใกıล้เค่ยงก้ıน	เก่ı�ยวข้อง
ก้ıน	 หัㅬ้อตัㅬงกı้นข้ามกı้น	 มาปัㅬะกıอบกı้นเป็นคำใหม่	 ส่วน	帮忙 bāng 

máng : 帮 bāng ช่วยเหล้อ	 :	忙 máng	 ยุ่ง	 งานยุ่ง	 จะเป็นคำี่㕟�ม่࠱
โคัㅬงสัㅬ้างคำปัㅬะเภี㕟	动宾型 Dòng bīn xíng	คำโคัㅬงสัㅬ้างกıัㅬิยากıัㅬัㅬม	
ค้อคำี㕟่�นำเอาคำสองคำ	 ี㕟่�คำแัㅬกıเป็นคำี㕟่�ม่ความหมายถึงกıาัㅬกıัㅬะี㕟ำ	 หัㅬ้อ 
พḴฤติกıัㅬัㅬม	 ส่วนคำี㕟่�สองเป็นคำี㕟่�ม่ความหมายถึงสิ�งต่างๆ	 ี㕟่�เกı่�ยวโยง 
เก่ı�ยวเน้�องก้ıบกıาัㅬกıัㅬะี㕟ำหัㅬ้อพḴฤติกıัㅬัㅬมน้�นๆ	(帮忙 bāng máng	เัㅬ้�องยุ่งๆ	
น้�น	ถ่กıช่วยเหล้อหั้ㅬอ࠱จ้ดกıาัㅬให้หมดสิ�นไป)	มาปัㅬะกıอบก้ıน

คำี㕟่�࠱จะม่ปัญหากı้บคนไี㕟ยมากıี㕟่�สุดค้อ	 帮忙 bāng máng  

เน้�อง࠱จากıวา่ดา้นหล้ง	帮 bāng	ซ�ึงเป็นกıัิㅬยา	ม่กıัㅬัㅬม	忙 máng	มาัㅬบ้	แลว้	 
ี㕟ำให้ข้างหล้งคำ帮忙 bāng máng	  	จะไม่สามาัㅬถม่กıัㅬัㅬมมาซ้อนได้อ่กı࠱
เช่น	 คนไี㕟ยพ่Ḵดว่า	 ช่วยเหล้อฉ้น	 (ช่วยงานฉ้น)	 หากıเัㅬาพ่Ḵดว่า	帮忙我  

2.3

และ
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 	จะไม่ม่ปัญหาใด࠱	帮助我	ในขณะี่㕟�หากıเัㅬาพ่Ḵดว่า	จน่࠱จะูิ㥥ดหล้กıไวยากıัㅬณ์࠱
ี่㕟�	帮忙我	 ูิ㥥ดหล้กıไวยากıัㅬณ์่࠱จน	 เน้�อง࠱จากıข้างหล้ง	帮 bāng	 ม่กıัㅬัㅬม	 
忙 máng	 มาั้ㅬบแล้ว	 	我	จงไม่สามาัㅬถนำึ࠱ มาเป็นกıัㅬัㅬมซ้อนเข้าไปได้อ่กı	 
เัㅬาต้องเล่�ยงโดยกıาัㅬใช้ั่ㅬปแบบกıาัㅬแสดงความเป็นเ࠱จ้าของ	 หัㅬ้อนำคำบุพḴบี㕟 

มาช่วย

อก่ıุ࠱จดี㕟่�ต่างก้ıนคอ้	เน้�อง࠱จากı 帮忙 bāng máng เป็นคำี่㕟�ม่โคัㅬงสั้ㅬาง  
กıัิㅬยากıัㅬัㅬม	ดง้น้�นหลง้	帮 bāng	࠱จะสามาัㅬถม	่补语 bǔ yǔ หน่วยเสัิㅬม
ภาคแสดงตามหล้งได้	

ตัวอย่างเช่น

Bāng wǒ de máng. 

Gěi wǒ bāng máng. 

帮助 bāng zhù  เม้�อซ�ำคำกıัิㅬยา࠱จะกıลายเป็น 帮助帮助 

帮忙 bāng máng เม้�อซ�ำคำกıัิㅬยา࠱จะกıลายเป็น 帮帮忙 

ช่วยเหลืองานยุ่งของฉ้น
(ี㕟�าให้เป็นโคัㅬงสัㅬ้างแสดงความเป็นเ้࠱จาของ	我的忙)

ช่วยเหลืองานยุ่งน้�นให้ฉ้น	(ใช้บุพḴบี㕟	给	ให้	(ี㕟ำอะไัㅬให้ใคัㅬ)	给我	ให้ฉ้น)
เม้�อโคัㅬงสัㅬ้างของสองคำต่างกı้น	 เวลาเัㅬาต้องกıาัㅬซ�ำคำกıัิㅬยาเพḴ้�อให้คำ
กıัิㅬยาน้�นม่น�ำเส่ยงเป็นกıาัㅬขอัㅬ้องหัㅬ้อเชิญชวน	กı็ต้องต่างกı้นไปด้วย	ด้งน่�

(เพḴัㅬาะ࠱จะซ��าเฉพḴาะี่㕟�ค�ากıัㅬิยาเี㕟่าน�้น)

帮帮我的忙忙。

给我帮忙帮忙 。
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Qǐng nǐ bāng diǎnr máng.

Wǒ bāng bù liǎo máng.

ตัวอย่างประโยคг

โปัㅬดช่วยส้กıหน่อย	(หน่วยเสัㅬิมภาคแสดงบอกıปัㅬิมาณหั้ㅬอ࠱จ�านวน)

ฉ้นช่วยไม่ไหว	(หน่วยเสัㅬิมภาคแสดงบอกıความเป็นไปได้)

请你帮帮点儿忙忙。

我帮帮不了忙忙。
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加

减

乘

除

等于

平方

立方

n 次幂

平方根

jiā

jiǎn

chéng

chú

děng yú

píng fāng

lì fāng

n cì mì

píng fāng gēn

เคгร่ืองหมายทᜱางคгณิፌตศาสตร์

เคгร่ืองหมาย          อักษร࠵จีน                   พินอิน

บวก
ลบ
ค้гณፌ
หาร

เท่ᜱากับ
ยกก�าลังสอง
ยกก�าลังสาม
ยกก�าลัง n
สแคгวร์ร้ทᜱ

ตัวอย่างเช่น
三加二等于五

十减七等于三

二乘三等于六

十五除五等于三

三的平方等于九

三的立方等于二十七

三的四次幂等于八十一

九的平方根等于三



作 Zuò
 และ
 做 Zuò

2.4

	 หล่�ว์ซ่เซ่ยง	 (吕叔湘)	 และ	 หว้งล่�	 (王力) ปัㅬมา࠱จาัㅬย์ด้าน
ภาษา่࠱จนของปัㅬะเี㕟ศ⠱่࠱จน	ได้เคยศึ⠱กıษาค้นคว้าสองคำน่�ไว้	 ี่㕟านี้㕟�งสองได้
กıล่าวไว้ว่า	 เดิมี่㕟ม่ใช้อย่่เพḴ่ยงต้วอ้กıษัㅬเด่ยวค้อ	作 ซึ�งม่ความหมายว่า	 
“ขึ�น	/	ปะีุ㕟ขึ�น”	เช่นคำว่า	“振作 zhèn zuò เั้ㅬาใ࠱จ	ปลุกıใ࠱จ” “一鼓

作气 yì gǔ zuò qì ล้�นกıลองัㅬบเพ้Ḵ�อปลุกıใ࠱จ”	เป็นต้น	ซึ�งต้วอ้กıษัㅬ	做 

ในกıาัㅬเข่ยน	ต้วน่�	作	จงต้องใช้ต้วอ้กıษัㅬึ࠱	ด้งน้�น	จะไม่ม่ความหมายน่�࠱
เี่㕟าน้�น
	 แต่ี้㕟�ง	作 และ	做 	࠱จะม่ความหมายี่㕟�เหม้อนก้ıนอย่่ค้อ	1)	สั้ㅬาง	
ี㕟ำ	ปัㅬะดิษฐ์	2)	เป็น	ี㕟ำหน้าี㕟่�เป็น	3)	ดำเนินกıาัㅬ	้࠱จดกıาัㅬ	โดย	做 น้�น
เป็นต้วอ้กıษัㅬี่㕟�สั้ㅬางขึ�นมาในภายหล้ง	 ปัㅬากıฏ༴ขึ�นัㅬาวสม้ยัㅬาชวงศ์⠱ซ่ง	 
ในปั࠱จ࠱จุบ้นม่กıาัㅬใช้ปะปนก้ıนมากı	 ซึ�ง࠱จัิㅬงๆ	 แล้วม้นม่หล้กıในกıาัㅬเล้อกıใช้
อย่่พḴอสมควัㅬ	࠱จากıข้อคิดเห็นของหล่�ว์ซ่เซ่ยง	(吕叔湘) สามาัㅬถสัุㅬปได้
เป็น	4	ห้วข้อ	ด้งน่�

	 สำหัㅬ้บคนี่㕟�เัㅬ่ยนภาษา่࠱จนคงคุ้นเคยก้ıบคำสองคำน่�ด่	 และก็ıม่ 

ไม่น้อยี㕟่�࠱จะม่คำถามว่า	 สองคำน่�ล้วนแปลว่า	 “ี㕟ำ”	 แล้วี㕟ำไมถึงต้องม่ 

ต้วอ้กıษัㅬให้ใช้สองต้วอ้กıษัㅬ	และ࠱จะม่วิิ่㑤กıาัㅬเล้อกıใช้อย่างไัㅬ

คгวามแตกต่างระหว่าง



ไวยากรณ์จีนเก่งได้ทันใจ42

  zuò è duō duān zuò wēi zuò fú

zuò fàn 

zuò zuò yè 

zuò zhuō zi 

ตัวอย่างเช่น

ตัวอย่างเช่น

ใช้อ�านา࠱จบาตัㅬใหญ่ ก่ıอกıัㅬัㅬมี㕟�าเข็ญมากıมาย

ี㕟�ากı้บข้าว

ี㕟�ากıาัㅬบ้าน

ต่อโต๊ะ

 ➊ 作 เป็นภาษาี㕟างกıาัㅬ	หั้ㅬอภาษาหน้งส้อ	ส่วน 做 ไม่เป็นภาษา 
ี㕟างกıาัㅬ	 เป็นภาษาพ่Ḵด	หากıเน้�อหาค่อนข้างเป็นนามิ㑤ัㅬัㅬม	 เป็นภาษาหน้งส้อ
หั้ㅬอเป็นสำนวน	࠱จะใช้ต้วอ้กıษัㅬ 作

 ➋ 做 หากıเป็นคำกıัิㅬยาพḴยางค์เด่ยวแล้ว	 ส่วนมากı࠱จะใช้ต้วอ้กıษัㅬ 
做 ม่ส่วนน้อยี่㕟�ใช้ต้วอ้กıษัㅬ	 作 และหากıกıัㅬัㅬมเป็นสิ�งี㕟่�เป็นั่ㅬปิ㑤ัㅬัㅬม	 
 做	จะใช้ต้วอ้กıษัㅬ࠱

作恶多端作威作福

做饭

做作业

做桌子
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zuò qǔ        zuò huà  zuò wén

➌ หากıกıัㅬัㅬมี่㕟�เป็นค�านามปัㅬะเภี㕟	动名词 Dòng míng cí	ค้อ 
ค�าี㕟่�เป็นได้ี้㕟�งค�านามและค�ากıัㅬิยาในค�าเด่ยวก้ıน	เช่น

报告 bào gào            ัㅬายงาน	 บัㅬัㅬยาย
调查 diào chá กıาัㅬส�าัㅬว࠱จ/กıาัㅬตัㅬว࠱จสอบ ส�าัㅬว࠱จ/ตัㅬว࠱จสอบ
贡献 gòng xiàn  คุณ่ปกıาัㅬ	 อุี㕟ิศ⠱
处理 chǔ lǐ กıาัㅬ้࠱จดกıาัㅬ/กıาัㅬแกı้ปัญหา	 จ้ดกıาัㅬ/แกı้ปัญหา࠱

zuò bào gào      zuò diào chá

zuò gòng xiàn            zuò chǔ lǐ

➍ หากıไม่แน่ใ࠱จว่า࠱จะเล้อกıใช้ต้วอ้กıษัㅬ	做 zuò	หั้ㅬอ	作 zuò ด่	 
ให้เล้อกıใช้ต้วอ้กıษัㅬ	作 zuò ไว้กı่อน

แต่งเพḴลง สัㅬ้างงานิ࠱จตัㅬกıัㅬัㅬม

อักษรี࠵จน + พินอิน

ี㕟�ากıาัㅬตัㅬว࠱จสอบ

ี㕟�ากıาัㅬแก้ıไขปัญหา

ี㕟�าัㅬายงาน

ี㕟�ากıาัㅬอุีิ㕟ศ⠱

คгวามหมายเม่ือ
เป็นคг�านาม

คгวามหมายเม่ือ
เป็นคг�ากริยา

ปัㅬะพ้Ḵนิ์㑤

作调查

作处理

作报告

作贡献

ตัวอย่างเช่น

ตัวอย่างเช่น

หากıว่ากıัㅬัㅬมเป็นส�ิงี่㕟�เป็นนามิ㑤ัㅬัㅬม	࠱จะใช้ต้วอ้กıษัㅬ	作

作曲 作画 作文

作	จะใช้ต้วอ้กıษัㅬ࠱
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纳米 Nà Mǐ

忽米 Hū Mǐ

丝米 Sī  Mǐ

毫米 Háo Mǐ

厘米 Lí Mǐ

分米 Fēn Mǐ

米   Mǐ

十米 Shí Mǐ

百米 Bǎi Mǐ

里   Lǐ

海里 Hǎi Lǐ

码   Mǎ

英尺 Yīng Chǐ
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